ANNEX 1I/1I PIELIKUMS

MODEL VETERINARY CERTIFICATES FOR IMPORTS/ IMPORTA
VETERINARO SERTIFIKATU PARAUGI

ANNEX II- Part 1/ 11 PIELIKUMS - 1. dala

The following model certificate is applicable to imports of semen collected in accordance with Council
Directive 88/407/EEC as amended by Directive 2003/43/EC. / Sads sertifikata paraugs izmantojams, lai
import€tu spermu, kas savakta saskana ar Padomes Direktivu 88/407/EEK, kura grozijumi izdariti ar

Direktivu 2003/43/EK.

VETERINARY CERTIFICATE/ VETERINARAIS SERTIFIKATS
SEMEN OF DOMESTIC ANIMALS OF THE BOVINE SPECIES FOR IMPORTS COLLECTED IN

ACCORDANCE WITH COUNCIL DIRECTIVE 88/407/EEC AS AMENDED BY DIRECTIVE 2003/43/EC /
IMPORTAM PAREDZETA LIELLOPU SUGU MAJDZIVNIEKU SPERMA, KAS SAVAKTA SASKANA AR

PADOMES DIREKTIVU 88/407/EEK, KURA GROZIJUMI IZDARITI AR DIREKTIVU 2003/43/EK

1.

Country of provenance and competent authority. / Izcelsmes | 2. Health certificate n® / Veselibas sertifikata Nr.
valsts un kompetenta iestade.

A. ORIGIN OF SEMEN/ SPERMAS I1ZCELSME

3. Approval number of the centre of provenance of the consignment (collection/storage(')) : / Siitljuma izcelsmes
savak$anas centra apstiprinajuma numurs (savak$ana/uzglabasana(')):

Name and address of the centre of provenance of
the consignment: collection/storage(') / Siitijuma
izcelsmes savakSanas centra nosaukums un ta
adrese: savaks$ana/ uzglabé§ana(l)

5. Name and address of the consignor/ Nosiititaja nosaukums
un adrese

6.
un vieta

Country and place of loading / IekrauSanas valsts

7. Means of transport/ TransportéSanas veids

B. DESTINATION OF SEMEN/ SPERMAS GALAMERKIS

8.

Member State of destination/ Sanéméja dalibvalsts

9. Name and address of the consignee/ Sanémeéja nosaukums un
adrese

C. IDENTIFICATION OF SEMEN/ SPERMAS IDENTIFIKACIJA

10.1 Identification mark of the doses(*) / | 10.2 Number of 10.3 Approval number of the collection centre of
Devu identifikacijas markgjums(*) doses / Devu origin / Izcelsmes savaksanas centra
daudzums apstiprindgjuma numurs




D. HEALTH INFORMATION/ VESELIBAS INFORMACIJA

11. I, undersigned official veterinarian, hereby certify that : / Es, apaksa parakstijies valsts pilnvarots veterinararsts, ar $o
apliecinu, ka:
11.1

(name of exporting country) (*) /(eksportétajvalsti) )

has been free from rinderpest and foot-and-mouth disease during the 12 months immediately prior to collection
of the semen for export and until its date of dispatch and no vaccination against these diseases has taken place
during the same period. / iepriek$€jos 12 ménesos pirms spermas savak$anas eksportam un lidz tas nosttiSanas
datumam nav konstatg@ti liellopu méra, ka arT mutes un nagu s€rgas saslim$anas gadijumi un $aja laika nav veikta
vakcinacija pret §Tm slimibam.

11.2. The centre at which the semen to be exported was collected or stored was : / Centrs, kura eksport€jama sperma
tika savakta vai uzglabata, ir:

11.2.1 approved under the conditions laid down in Annex A, Chapter I of Council Directive 88/407/EEC. / apstiprinats
saskana ar Padomes Direktivas 88/407/EEK A pielikuma I nodalas noteikumiem;

11.2.2 operated and supervised under the conditions laid down in Annex A, Chapter II of Council Directive
88/407/EEC. / darbojas un tiek uzraudzits saskana ar Padomes Direktivas 88/407/EEK A pielikuma II nodalas
noteikumiem.

11.3 The centre at which the semen to be exported was collected has been free from rabies, tuberculosis, brucellosis,
anthrax and contagious bovine pleuropneumonia during the period commencing 30 days prior to the date of
collection of the semen to be exported until 30 days after collection (in the case of fresh semen until day of
dispatch). / Centra, no kura sperma tiek eksportéta, nav konstatéti trakumsergas, tuberkulozes, brucelozes,
Sibirijas lopu méra un govju infekciozas pleiropneimonijas saslimSanas gadijumi laikposma, kas sakas 30
dienam pirms eksportam paredzetas spermas savakSanas un beidzas 30 dienas péc tam (gadijuma, ja uzglaba
svaigu spermu lidz nosiitiSanas dienai).

11.4 The bovine animals standing at the semen collection centre/ Bulli, kas tiek turéti spermas savaksanas centros,

11.4.1 come from herds and/or were born to dams which satisfy the conditions at Annex B. . 1. (b) and (c) of Directive
88/407/EEC; / ievesti no ganampulkiem un/vai ir dzimusi ciltsmatém, kas atbilst Direktivas 88/407/EEK
B pielikuma I. nodalas 1. panta b) un c) punkta izklastitajam prasibam;

11.4.2 have, within the 28 days preceding the quarantine isolation period, undergone the tests required by Annex B. I. 1.
(d) of Directive 88/407/EEC; /28 dienas pirms karantinas izolacijas perioda veica $adus testus, kas vajadzigi
saskana ar Direktivas 88/407/EEK B pielikuma I.nodalas 1. panta d) apakSpunktu;

11.4.3 have satisfied the quarantine isolation period and testing requirements laid down in Annex B. I. 1. (e) of
Directive 88/407/EEC; / ir iztur€jusi karantinas izolacijas periodu un atbilst Direktivas 88/407/EEK B pielikuma
1. nodalas 1. panta e) punkta paredzetajam testa prasibam;

11.4.4 have undergone, at least once a year, with negative results, the routine tests according to Annex B. II. of
Directive 88/407/EEC. / vismaz reizi gada ir ar negativiem rezultatiem veikts regulars tests atbilstosi Direktivas
88/407/EEK B pielikuma II nodalai.




11.5 The semen to be exported was obtained from donor bulls/ Eksportam paredzéta sperma iegtita no donorbulliem,

11.5.1 which satisfy the conditions laid down in Annex C of Directive 88/407/EEC; / kuri atbilst Direktivas

88/407/EEK C pielikuma paredz&tajiem noteikumiem;

11.5.2 which have been resident in the exporting country, for the period of six months immediately prior to collection

of semen for export (');
or

which have been imported since less than six months in the exporting country from
................................................... (®); At the time of import, they satisfied the animal health conditions
applied to donors whose semen is intended for export to the Community (‘). / kuri seSus meneSus pirms

eksportam paredzétas spermas savakSanas pastavigi atradusies eksportétaja valsti(');

vai

ievesti eksportétaja valsti mazak ka pirms seSiem mEneSiem N0 .............cocoviiiiiiiiiiiiiiiiiiiiaann.

ieveSanas laika tie atbilda dzivnieku veselibas nosacTjumiem, kas piem&rojami tiem donoriem, kuru sperma

paredzéta eksportam uz Eiropas Kopienu (');

11.5.3 resident in: / kuri atrodas:

- either bluetongue virus free countries or zones and which fulfil the conditions laid down in paragraph 1
of Article 2.1.9.9 of the Terrestrial Animal Health Code ('). / valstis vai regionos, kuros nav konstatéti
infekcioza katarala drudZa saslim$anas gadijumi un kuri atbilst Sauszemes dzivnieku veselibas kodeksa (')
2.1.9.9. panta 1. punkta paredz€tajam prasibam;

- or bluetongue virus seasonally free zones and which fulfil the conditions laid down in paragraph 1 of
Article 2.1.9.10 of the Terrestrial Animal Health Code ('). / vai sezionali brivos regionos, kuros nav
konstatéti infekcioza katarala drudza saslimSanas gadijumi un kuri atbilst Sauszemes dzivnieku veselibas
kodeksa (') 2.1.9.10. panta 1. punkta paredz&tajam prasibam;

- or bluetongue virus infected countries or zones and which fulfil the conditions laid down in paragraph
1 of Article 2.1.9.11 of the Terrestrial Animal Health Code ('). / vai valstis un regionos, kuros ir
konstatéti infekcioza katarala drudZa saslim$anas gadijumi un kuri atbilst Sauszemes dzivnieku
veselibas kodeksa (') 2.1.9.11. panta 1. punkta paredz&tajam prasibam;

sokox

11.5.4 which were subjected on two occasions not more than 12 months apart to the following pre-collection
and post-collection tests with negative results in an approved laboratory (the post-collection test
must be performed on a blood sample taken not less than 21 days following the collection of semen
for export) to an agar-gel immuno-diffusion test (*) and a virus neutralization test for all serotypes of
epizootic haemorrhagic disease (EHD) known to exist in the exporting country, which are the
FOLlOWING & oot ./ kuriem divos gadijumos ne ilgak
ka ar 12 ménesu partraukumu ar negativiem rezultatiem apstiprinata laboratorija veica testus pirms
spermas savakSanas un péc tam (tests pec spermas savakSanas javeic, panemot asins paraugu ne
mazak ka 21 dienu péc eksportam paredz&tas spermas savakSanas) ar agara gela imindiflizijas testu
@) un virusa neitralizacijas testu visiem eksportetajvalsti
............................................................... sastopamajiem epizootiskas hemoragiskas
slimibas (EHS) serotipiem;

11.5.5 which were subjected in an approved laboratory with negative results prior to entry and every six
months to an agar-gel immuno-diffusion test (*) and a virus neutralization test for all serotypes of
epizootic haemorrhagic disease (EHD) known to exist in the exporting country, which are the
FOLlOWING T oot ./ kuriem apstiprinata laboratorija ar
neagtiviem rezultatiem pirms ieveSanas un ik péc seSiem ménesiem veikts agara gela imtndifuzijas
tests (*) un virusa neitralizacijas tests, lai nodro$inatos pret visiem eksportétajvalstt
............................................................... sastopamajiem epizootiskas hemoragiskas
slimibas (EHS) serotipiem.

Hk

11.5.6 which were subjected on two occasions not more than 12 months apart to the following pre-collection
and post-collection tests with negative results in an approved laboratory (the post-collection test must
be performed on a blood sample taken not less than 21 days following the collection of semen for
export) to a serum neutralisation test for Akabane virus./ kuriem divos gadijumos ne ilgak ka ar 12
méneSu partraukumu ar negativiem rezultatiem apstiprinata laboratorija veica pirms spermas
savakSanas un pec tam seruma neitralizacijas testu, lai nodrosinatos pret Akabane virusu (tests pec
spermas savak$anas ir veicams, panemot asins paraugu ne mazak ka 21 dienu p&c spermas savaksanas
eksportam).




11.6 The semen to be exported was collected after the date of approval of the centre by the competent national authorities
of the exporting country. / Eksportam paredzeta sperma tika savakta pec eksportetajvalsts attiecigo kompetento
iestazu centra apstiprinasanas datuma.

11.7 The semen to be exported was processed, stored and transported under conditions, which satisfy the terms of
Directive 88/407/EEC. / Eksport€jama sperma apstradata, uzglabata un transportéta atbilsto$i nosacijumiem, kas
pilda Direktivas 88/407/EEK noteikumus.

E. VALIDITY/ DERIGUMS

12. Date and place/ 13. Name and qualification of the 14.  Signature and stamp of the official
Laiks un vieta official veterinarian/ Sertificéta veterinarian/ Sertific€ta veterinararsta
veterinararsta vards un paraksts un Zimogs
kvalifikacija

Note for the importer: this certificate is only for veterinary purposes and has to accompany the consignment until it reaches
the border inspection post./ PiezZime import&tajam: Sis sertifikats ir tikai veterinariem noliikiem, un tam jabiit pie sttfjuma
lidz pat robezkontroles postenim.

0 Delete as necessary. / Lieko svitrot.

@) Corresponding to the identification of the donor animals and date of collection. / Saskapa ar donordzivnieku identifikaciju un
savak§anas datumu.

@) Countries listed in Annex I of Decision 2004/xx/EC. / Valstis, kas uzskaititas Lémuma 2004/xx/EK I pielikuma.

(4) Standards for EHD virus diagnostic tests are described in the Blue Tongue chapter of the Terrestrial Manual. / Virusa diagnostisko
testu standarti ir aprakstiti “Sauszemes dzivnieku rokasgramatas” nodala par zilas méles slimibu.

HkAE To be used only by Australia, Canada and U.S.A. / Lieto tikai Australija, Kanada, un ASV.

wkk To be used only by Australia and U.S.A. / Lieto tikai Australija un ASV.

Hx To be used only by Canada. / Lieto tikai Kanada.

* To be used only by Australia / Lieto tikai Australija




